svojih poslancih avstrijansko zaprosile, o vernitvi sv. Oceta
v Rim priloznost poprijeti, po cesarskem poslancu v Rimu
vosila zastran prenaredb v papezevih dezelah zopet razodeti.
Ni dvomiti, da je sv. Oce ze po koncanem popotovanji po-
trebni sklep storil, s kterim bo, kakor je upati, zeljam vseh
temvec vstregel, ker je imel vsaki cas resni¢cno voljo, vse
storiti, kar je potrebam njegovih podloznih res primerno.
Ne gré tedaj zdaj za nic druzega, kakor Nj. Svetost s sveti
podperati in veemu v okom priti, kar bi dobrem namenom
od nasprotne strani vkljubovati utegnilo. — Mazzini je bil
preteceni cas tri dni v mestu Nizza na francozki méji, od
kodar je sel po menisko oblecen v Genuo, kjer je gosposka
se le osem dni po njegovem odhodu zvédila, da je bil ondi.
— Anglezki izredni poslanec L. Elgin bi utegnil ze v Pe-
kingu biti, kamor je bil poslan, zvédit, ali ima anglezka
vilada s kitajskim cesarjem ali pa samo z nJegovxm pogla-
varjem opraviti. Ce ne dobi ugodnega odgovora, pisejo ca-
sniki, bo anglezka vlada s francozko vred Kitajcom vojsko
napovedala. — Vatska vlada v Svajci se je zoper izdelanje
zeleznice postavila in en batalijon vojakov poslala, delavce
pri zZeleznici razpodit. Zvezno svetovavstvo pa je tej vladi
ukazalo, temu dela nikakorsnih napotij ne delati. —

Zalostnica na razvalinah nekega grada zapeta, *

Prevod iz Mathisson-a.

Tiho. v krilu vecerne tisine
Spi livada, loga hrup moleéi;
Le otozni griljcek spod zvaline
Mi prezalno pesem Se cverci.
Glej! tihost rosi zrakovje jasno,
Paso cede zapusté pocasno,

In ratar hiti od truda zvit

Se v ocinsko koco odpocit.

Kjer visave kin¢i venec gaja,
Sred zvalin nekdanjih dni sedim,
Kjer me groza davnosti sprehaja,
Tebi, zalost! pesem posvetim.
Tebe, zrusje! motrim zalovaje;
Kaj nekdaj bil prah le-ta je?
Grad ponosen, terdna var in stan
Na temenu skalnem osnovan.

Kjer berslan zalobno romoneci
Cez stebrovni sip popenja se,
Kjer osvit vecera ze bledeci
Pustih lin mracivni vid odpre,
Je morda oceta solza jaka
Domovja narblazjega junaka
Posvetila bojazeljniplan,
Obudivsi slavohlepje tam.

»Srecen bod’!“ mu sivi oce pravi,
Ter mu izréci Junaskl mec,

wBodi vreden sin dedovski slavi,
Verni se zmagavc — al nikdar vec“.
Zir mladencev slé morivne plame
Sviga; glej, se blago lice vname

Ko cvetecih rozic tihi gaj

Se bagrene zarje sveti zdaj.

In na boj on udri treskoviti
Lavosercnik zdaj u strasni znam;
Kakor gojzd vihar podre serditi,
Tresi v prah sovrazni oriplam.
Rah, ko vir preskaklja cvetne ride,
Sin junaski skalni dom doide,

Zré oceta solz veseli dar

In deklinskih lic nedolzni zar.

¥) Skoro enake misli in obcuti so me obhajali, ko sem nedavno z ne-
Kim pruatlom slavni Tabor nad CCPBICJGIII obiskal. Ker se otem
predmetu ni¢ boljsega re¢i ne d4, sem v spomin tega dneva
krasno elegijo Mathissonovo prestavil. Da pa dve versti zamol-
¢im, imam za zdaj poseben vzrok; vendar pesem tudi taka malo
skode terpi. Pis.
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Kjer srebot prepleta temne skale

In ujér si zvoli molkli stan,

So vesele kupice zvenkljale,

Dokler tmin razgnal ni prisli dan.

Strune pevsi tu kervave zmage,
udne boje nad brezbozne vrage,

So zive¢c spomin grozivane sle

V persi viteske poklicale.

0j premembe! noé in groza krije
Bojnih dik nekdaJ slovevsi dom,
Zalostno mi noéni vetrié dije,
Kjer je bil VI‘IB]\RIIJ& divji grom.
Ternje, glej' se maje tam samotno,
K_]er za me¢ je prosil fant zarotno‘
Ko je v boj trobente klic dervil

In ocetov konj se v dir spustil.

V zemski tmi trohline prah venuje
Zdaj telesni cvet oblastnika,

In od mesta clo, kjer on miruje
Komaj star spomink Se znanje d4.
Marsikter, ze davno plen vetrovja,
Zabljen je, ko tihi znam grobovja;
Clo junaskih djanj nebeski svit
Vnisti pozabljenja mrak serdit.

Kar plodi v ¢loveku hrepenenje,
Kar dviguje serca rahli cut,
Zgine, ko jesenskih dni Zarenje,
Kadar krog vihar zarjove ljut.
Ki vecér obhaja se veselo,

Ah! o zarji kaze lice velo,
Znanc, celd ljubavi sladka bol
Zapusti na vek pozemski dol.

Tak zivljenja svet in kras premine,
Tak oblasti prazna sanj bezi,

Tak dereci cas v ostudne tmine
Vse zemljisko hipno razvali.

Lavor, ki zmagavea dlan dikuje,
Cm, ki zdaj na kamnu, bronu sluje,
Pepelnjak, spomina dragi kras

Ino pesmi neumerjoci glas. France Zakrajsek.

Prislovice iz IStre,
Nabral Jakob Voléic.

Bog je dobar ctac, a deca su mu peredna.

Ki ¢uje kukuvacu na tasce, nebude celo leto sit.

Ki ni bolan, Bog za pjega nezna.

Laglje ces Kkupiti sena 8 Kosom, nego z mosnom,
pravem casu)

Ja sam dala picu (Muttermilch), a Bog neka da sriéu,
(Kadar mati otroka na sluzbo spravlja).

Gospoda jeju, pasi gledaju. (Cakaj siromak).

I ocima ni ¢a verovati, i oko vara.

Jos je papa svet, pa ga macke gledaju. (Ne prevzemi se!)

Nijedan se ni navajen rodil.

Si se razveselil kako medved drenovice,
kasno zori. (Up te vara).

Ako se on hiti u more, nehiti se ti. (Nesledi neumnega).

Bil sam u situ i a resetu. (Mooga sam skusil.)

Va svakom zitu je ljulja. (Veak ima svoje slabosti.)

Zena _]e vrazja mrizs. (Od Eve greh.)

Dusa mi za tom stvarom pada. (Jako zelim).

(Vse ob

ka rano cvate, a

g Mlad clovek v ¢belarstvu dobro izveden za-
more berz dobro sluibo dobiti. Kdor je zeli, naj se
oberne do gosp. Janeza Pirca, kasirja na seleznici
v Pel¢anah na Stajarskem. (Herrn Johann Pire,

Eisenbahnkassier in Poltschach).

Odgovorni vrednik: Dr. Janez Bleiweis. — Natiskar in zaloznik : JoZzef Blaznik.




